For FAQs, detailed user manual and more information, please visit
www.soundcore.com/support
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FAQs, F tirein detailliertes Benutzerhandbuch und weitere Informationen
besuchen Sie bitte www.soundcore.com/support

Para acceder a las preguntas frecuentes, el Manual del usuario detallado y
m d s informaci 6 n, visite www.soundcore.com/support

FAQ, les Pourle manuel d'utilisation d é taill @t plus d'informations,
veuillez consulter la page www.soundcore.com/support

Per domande frequenti, manuale utente dettagliato e ulteriori

informazioni, visitare il sito www.soundcore.com/support
PR EUR 3R 2= 13 www.ankerjapan.com TA U Y O— R TEET,
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com/support
Para perguntas frequentes, manual do usu drio detalhado e mais
informalX|Xleacesse www.soundcore.com/support
sorulaiikorular, aynintil kullanici kilavuzu ve daha fazla bilgi ilir ti tfen
www.soundcore.com/support adresini ziyaret edin
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www.soundcore.com/support
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Choose the Ear Tips that fit your ears best.
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: WiX|hlen Sie die Ohrh[Xlrer mit der besten Passform fir Ihre

Ohren.

Seleccione los adaptadores para el o i do que mejor se ajusten a
sus o i dos.

Choisissez les embouts qui s'adaptent le mieux & vos oreilles.
Scegliere i copriauricolari che assicurano la tenuta migliore.
HBOHARITESIAV—F v T=ERLET.
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Escolha as pontas dos fones de ouvido que melhor se adaptem
a sua orelha.
Kulaklariniza en uygun kulaklik uXlarini se(Xlin.
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44T -4 o 55 0%-5%
KT o o 55 5%-30%
BT o o 55 30%-70%
BT o o 55 70%-100%
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o Steady Fully dry off the USB charging port before charging.
-6-Flashing Use a certified USB-C charging cable to prevent any damage.
DE: o Leuchtet weix DE: Trocknen Sie die Ohrh[XIrer und den USB-Ladeanschluss vor dem Aufladen
-o- Blinkt weilX] vollstXndig ab.
! Verwenden Sie ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel, um Sch[X/den zu vermeiden.
-0 ES: Seque completamente los auriculares y el puerto de carga USB-C antes de la
£5: 3 Boncaioance o
' Utilice un cable de carga USB-C certificado para evitar daXlos.
. . FR: Séchezentiérementles é couteurs et le port de charge USB-C avant le
o
a -0 BBIIgrr]é gl);enotant chargement.
v 9 Utilisez un c[Xlble de charge USB-C certifi é pour & viter tout dommage.
. o Ri . IT:  Asciugare completamente gli auricolari e la porta USB-C prima della ricarica.
I ¢ B'?nco fisso . Utilizzare un cavo di ricarica USB-C certificato per evitare eventuali danni. Per la
-9+ Bianco |ampegglante ricarica wireless, posizionare la custodia di ricarica al centro del caricabatterie
wireless.
Jp: ¢ BEDRAT P ARV E uss R MOk PFHMIE LTV BBEIR. R2ICED LTHSHE
- HETRMR LT RE
BIBZER < f._b) fTBD USB-C 7 — T IWEHER LT EE
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CoETie e EaE i FEEANISHEREALH USB-C RGO TS TR,
. i EREIMER) USB-C TR, BERIMGIRE,
B BER g B, W ERH USB-C R BIRER TR,
BT 5B RaaH USB-C 7L B LIBGILIE (TR E.
7 g PT: Seque totalmente os fones de ouvido e a porta de carga USB-C antes de
o - ! carregar.
g'gq:ién B E A A Use um cabo de carga USB-C certificado para evitar danos.
VBRI TR: etmedgarjX|ncekulakliklar ve USB C sarj baglanti noktasini tamamen

kurulayin.

PT: ,ga Brancofixo Hasarlarin [XIn Gi ngeXimekilXirsertifikali bir USB C sarj kablosu kullanin.
v~ Branco intermitente roidialasC gaode USB ¢ E e Sl lpsisTipdsAR
TR © Sabit b sl Se popdg € g sode USB el
: _&_ Sabit yanan beyaz
-o-
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Capls Gagse

Open the charging case, the earbuds will automatically power on.
To power off, place the earbuds in the charging case and close it.
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Sidéfimeadeh i lleDie Ohrh[XJrerwerden anschlie[Xlendautomatisch
eingeschaltet. Um das Ger[Xt auszuschalten, setzen Sie die Ohrh[Xlrer in die
Ladeh i lleund schlie[<enSie diese.

Abra el estuche de carga; los auriculares se encender & n autom @ ticamente.

Para apagar los auriculares, col 6 quelos en el estuche de carga y ci é rrelo.
Ouvrez le bo[Xtier de chargement, les é couteurss’ allument
automatiquement. Pour é teindre le bo[Xtier de chargement, placez les

é couteurs dans celui-ci, puis fermez-le.

Aprire la custodia di ricarica e gli auricolari si accenderanno
automaticamente. Per lo spegnimento, collocare gli auricolari nella
custodia di ricarica e chiuderla.
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ST EBRBEE. SEERARESEN ERES, UMAE
o estblpacarregador e os fones de ouvido ser[Xocarregados

automaticamente. Para desligar, coloque os fones de ouvido no estojo
carregador e feche-o.

kutusgawi alinkulakliklar otomatik olarak a[XilacaktirKulakliklar
kapatmak iXirsarj kutusuna yerle§t|r|n ve kutuyu kapatin.
568 ) e Lo Jani s ) dlaila w8 AR
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CONNECTED ET000-O35 ...

Open the charging case, and press the button on the charging case
for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode.

Select “Soundcore Sport X10” on your device’ s Bluetooth list to
connect.
DE: Sie diéfireeteschale und dr Ui ckenSie die Taste an der Schale 3 Sekunden lang, um
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in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.
W[Xhlen Sie [dSoundcore Sport X10 “in der Bluetooth-Liste lhres Ger[{ts, um eine
Verbindung herzustellen.

el estukheade carga y pulse el bot 6 que hay en este durante 3 segundos para
activar al modo de emparejamiento por Bluetooth.
Seleccione “Soundcore SportX10" en la lista de dispositivos Bluetooth.

|" éQairearge et appuyez sur son bouton pendant 3 secondes pour passer en

mode de couplage Bluetooth.
S électionnez [X] Soundcore Sport X10 [X] dans la liste Bluetooth de votre appareil pour vous
connecter.

la custd\fiai di ricarica e premi il pulsante su di essa per 3 secondi per accedere alla
modalita di associazione Bluetooth.
Seleziona "Soundcore Sport X10" nell’elenco dei dispositivi Bluetooth per eseguire la
connessione.
By —AZME. KRBT —ADKRE % 3HERFML LT Bluetooth X7 5 E— K
ICMVEZET.
TIEMD#EED Bluetooth 1) X T Soundcore Sport X10 %#3ZIR L THEHELET .
B 0|25 B M Ho|AQ HHES 3 7t =28 Bluetooth H0{d] ZEZ TYFHL|Ct,
717| Bluetooth SZ2|“ Soundcore Sport X10” £ MEsiA HZABILICH.

i IAREE, KRFTAEEMERE 3 B NEFRMER,

TR EIEF SR PIERE “Soundcore Sport X10” BT,

i AMRER, RABE LAREN 3 Y, EARFREEA,
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EGEENETEETEE Soundcore Sport X101 LUEITEL,
a caixaMbeacarregamento e prima o bot[Xlana mesma durante 3 segundos para
entrar em modo de emparelhamento por Bluetooth.
"Sieladomke Sport X10" na lista Bluetooth do dispositivo para efetuar a ligalJ[o.
kutusursaginve Bluetooth eslestirme moduna girmek iXlinarj kutusundaki
d i gmeye3 saniye basin.

Hdjteihamkizin Bluetooth listesinden “Soundcorésport X10” seXliminyapin.

‘Bluetooth = ol 581 g s ) Jsall ol 58 53pd iz idl el b 25z ) 03! s B ol (or AR ol

s Juaid & 5leas Bluetooth #5153 e Soundcore Sport X10" ~xz

x1: Press once
x2: Press twice
©®2s: Press and hold for 2 seconds
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x1: Einmal dr G cken
Zweix2al dr G cken

1 Selmde lang gedr U ckthalten

x1: Pulsar una vez
x2: Pulsar dos veces

2s: Mantener pulsado durante 2 segundos

x1: Appuyez une fois
x2 : Appuyez deux fois

2s : Appuyez et maintenez pendant 2 secondes

x1: Premere una volta
x2: Premere due volte

2s: Tenere premuto per 2 secondo

x1:1 B89
x2: 2 B3 Y
2s: 2 FORERIAL

(o Y[ » ([ =

—bXZ ej‘)@ ‘b)@
\__R ) R L
4 Q@ A

—%XZ

LR

A

B
R _J

ANC

Boz

LR




(MONO ] &€ \( ~ ¢

bXZ QDXZ %ZS
g LR J LR LR
( QNG N
bx'l bx]
R L
@ Siri
b)@
LR

x1: Press once

X2: Press twice

x3: Press three times

®2s: Press and hold for 2 seconds

LR N
X2: 3R R
2s i1 2 #

g x1: BT
X2: KW T
2s 12 #

PT: x1: Pressione uma vez
x2: Pressione duas vezes
2s: Mantenha pressionado por um segundo

TR: x1: Bir defa basin
iki defa: basin
2 san2ge basili tutun
Bzl e kg ok 1:AR
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CONNECTED E#T000-O35 ...

Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case
and leave the case open. To enter pairing mode, press and hold the
button on the case for 3 seconds until the 3 LED indicators flash white in
sequence continuously.

DE: Kopplung mit einem anderen Ger[Xt: Legen Sie die Ohrh[Xrer in die Ladeschale und
lassen Sie diese ge[XffnetHalten Sie die Taste an der Ladeschale 3 Sekunden lang
gedr Ui cktbis die 3 LED-Anzeigen fortlaufend nacheinander weilXblinken, um in den
Kopplungsmodus zu wechseln.

ES: Empacejamiiemtbspositivo: Coloque los auriculares en el estuche de carga y
d é jeloabierto. Para activar el modo de emparejamiento, mantenga pulsado el bot 6 ndel
estuche durante 3 segundos hasta que los 3 indicadores LED parpadeen en blanco y en
secuencia de forma continua.

FR: Couplage avec un autre appareil : Placez les é couteurs dans|” & tui de charge et gardez-le
ouvert. Pour passer en mode couplage, maintenez enfonc éle bouton de I' ¢ tpéndant 3
secondes jusqu’ €e que les 3 voyants clignotent en blanc en s é quencecontinue.

IT:  Associazione con un altro dispositivo: colloca gli auricolari nella custodia di ricarica e
lasciala aperta. Per accedere alla modalit & di associazione, tieni premuto il pulsante sulla
custodia per 3 secondi fino a quando i 3 indicatori LED non lampeggiano in bianco in
una sequenza continua.

P BIDEEEDNT Y /7 REBT—AUHADAYEVERL, T—AEMIEEIC
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TR 37, 3 {8 LED fEREREHPIE A IE,

PT:  Emparelhar com outro dispositivo: coloque os auriculares na caixa de carregamento
e deixe-a aberta. Para ativar o modo de emparelhamento, prima sem soltar o botXo
na caixa durante 3 segundos at éque os 3 indicadores LED pisquem a branco numa
sequ & ncia cont i nua.

TR: cihazBagiastirme: Kulakliklan sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu aXikoirakin.
Eslestirme moduna girmek iXin3 LED g[Xstergesisirayla beyaz renkte s ti rekliolarak
yanip sXn {i nceykadar kutunun i zerindekid & gmeyi3 saniye basili tutun.

k=4

| s J5a A e Al o 5 al Ade 3 50 ) Clelaw g AT Jlem 08V AR
LED @i imp s sz b 23 83l Gl e e 35m sl 31 e Lol b
o

Reset if the earbuds cannot properly pair with Bluetooth devices.
Place the earbuds in the charging case and leave the case open.
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Sie diet@émh([Xrerzur i ckwenn sie nicht richtig mit Bluetooth-Ger[X|tengekoppelt

werden kiXInnen.
Legen Sie die Ohrh[Xrer in die Ladeschale und lassen Sie diese ge[Xffnet. Halten Sie die
Taste an der Ladeschale 10 Sekunden lang gedr i cktbis die LED-Anzeigen an der Schale
dreimal weiXblinken und dann fortlaufend nacheinander weilXblinken. Dies bestXtigt,
dass die Ohrh[Xlrerzur ii ckgesetztwurden und jetzt normal angeschlossen werden
kXInnen.

los Benddilares si no se pueden emparejar correctamente con los dispositivos
Bluetooth.

losCaloiquiares en el estuche de carga y d é jeloabierto. Mantenga pulsado el
bot 6 n del estuche de carga durante 10 sequndos hasta que los indicadores LED de este
parpadeen en blanco 3 veces y despu é sparpadeen en secuencia. Esto confirmar dque
los auriculares han terminado de reiniciarse y que pueden conectarse como siempre.
Proc é dez & une r é initialisation si les é couteurs ne peuvent pass’ apparier correctement
avec les appareils Bluetooth.
Placez les é couteurs dans |’ é tui de charge et gardez-le ouvert. Appuyez sur le bouton de
I" & tefi maintenez-le enfonc épendant 10 secondes jusqu’ ce que les voyantsde I' & tui
de charge clignotent en blanc 3 fois, puis clignotent en s é quenceCela signifie que la
réinitialisation est termin é e et que vos é couteurs peuvent é tre connect és.
Effettua il reset se non & possibile associare correttamente gli auricolari con dispositivi
Bluetooth.
Colloca gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciala aperta. Tieni premuto il pulsante
sulla custodia di ricarica per 10 secondi fino a quando gli indicatori LED posti su di
essa lampeggiano 3 volte di bianco e poi lampeggiano in sequenza continua. Sar ala
conferma che il reset & avvenuto correttamente e gli auricolari possono essere collegati
normalmente.
A ¥R 1 Bluetooth 3 LBEININT Y I ENGEWNEEIE. VLY FLET,
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Press and hold the button on the charging case for 10 seconds until the LED
indicators on the case flash white 3 times and then flash in sequence. This
confirms that the reset was successful and your earbuds can be connected
normally.

R MRENLESEFE&EEREN, FEE,
WENBAFRZBRBFRRE. REFXEAEERE 1088, BIF
TAEAGA 3R, RERRAGE, ZRAEERY,

o MREH FREEREY, HER.
BEBBATER, LRABIREME, RERBI LMRAN 10D, BRZERLED
FETEPIMEE 30K, AERRME. ERRERCMY, TESERENES

PT: a reposi[Xefisria[<laconseguir emparelhar corretamente os auriculares com os d\spasltlvos
Bluetooth.

Coloque os auriculares na caixa de carregamento e deixe-a aberta. Prima sem soltar o bot[{o na
caixa de carregamento durante 10 segundos at é os indicadores LED na mesma piscarem a branco
3 vezes e depois piscarem numa sequ & nciacont i nudsto confirma que a reposilXXfoi efetuada
com éxito e os auriculares podem ser ligados normalmente.

TR: la dogru sekilde kulakliklar sifirlayin.

Kulakliklan sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyualXikorrakin. Sarj kutusundaki LED g[¥stergeler

3 kez beyaz renkte yanip s[Ineneve ardindan sirayla yanip sidnenekadar, kutu i zerindeki
d1gmeyi10 saniye basili tutun.Bu, sifirlamanin basarih oldugunu ve kulakhginizin normal sekilde
baglanabilecegini onaylar.
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Customer Service
Kundenservice | Atenci  n al Cliente | Service Client | Servizio ai Clienti | 12 % X —##—
A A u A EBRSH% | B BRF | ServilKlo de Apoio ao Cliente | M i steri Hizmetleri

e laall daaa
18-month limited warranty
18 Monate beschr[X|nkte Herstellergarantie | Garant i a limitada d8 meses | Garantie limit é e de 18 mois
Garanzia limitata 18 mesi | E#®R5E18 7 A (E&dH V) | 1871 € Al 21840 ARRA | 1818 ABMRIRE
18 meses de garantia limitada | 18 aylik sinirli Garanti

530 1y 18 Aka

Lifetime technical support
Lebenslanger technischer Support | Asistencia t é cnica de por vida | Support technique & vie
Supporto tecnicoavita| 7 ZA)LHFAR— b [ FA 714 BAR | kAR LR
Suporte t é cnico ao longo da vida il do produto | [Im {i r Boyu Keik Destek Hizmeti

Sall (520 il ool

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Unsere Garantie gilt zusXtzlich zu den gesetzlichen Anspr Ui chendie Verbrauchern beim Erwerb dieses
Produkts zustehen.

Nuestra garant i a es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra este
producto.

Notre garantie s'ajoute aux droits | é gaux que les consommateursdisposent & I'achat de ce produit.
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui disp ongono i consumatori che

scelgono di a(qulslave questo prodotto.
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Nossa garantia é adicional aos direitos legais que os consumidores t & m ao adquirir este produto.
Garantimiz, t ti keticilerin bu Girin G satin alarak sahip oldukjasal haklara ek olarak verilmektedir.
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service@soundcore.com
support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (B 7)
% +1(800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49(0)69 9579 7960 (DE)
03 44557823 (AHA)
+86 400 0550 036 (FFE)
+8202 1670 7098 (3t=)
+971 42428633 (Middle East & Africa)
+971 8000320817 (UAE)
+966 8008500030 (KSA)
+965 22069086 (Kuwait)
+20 8000000826 (Egypt)

Input: 5V =0.5A

Charging time: 2 hours

Playtime (varies by volume level and content):
ANCON : 6 hours (Total 24 hours with charging case)
ANC OFF : 8 hours (Total 32 hours with charging case)

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloo n, Hong Kong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)
Anker Technology (UK) Limited

GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, Unit ed Kingdom
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
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© Bluetooth’

The Bluetooth[X] word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other trademarks
and trade names are those of their respective owners.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interferencereceived, including interference that may cause
undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user®s authority to
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
againstharmful interference in a residential installation. This
equipmentgenerates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if notinstalled and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interferencewill not occur in a
particular installation. If tl equipment does cause harmful
interference to radio ortelevision reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, theuser is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

H—|Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
elp.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement.

The device can be used in portable exposure condition without
restrictiol
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